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Capka3M BUCTYIa€ OJHHUM i3 3MICTOBHHMX PI3HOBHJIIB KaTeropii KOMi4HOTO
i BXOIUTh 10 CKIamy ii TpamuIiiHOI MapagurMu, B SKii, SK MPaBUIIO,
BHOKPEMJIIOIOTBCSL TIOHATTSL «TYMODPY», «IPOHIs», «caTtupa, «H4OpHHHA TyMOp».
CyuacHi BITUM3HSHI ¥ 3apyOiKHI MOBHO—Ta JITepaTypoO3HaB4i DKepesa
JIOBIJIKOBOTO XapakTepy MICTATh HACTYIHI TIIyMaueHHs capkasMy, a came:
capkasMm (rpei. Sarkasmos — Tep3aHHs) — iIKa, BHUKpPHBaJbHA, OCOOJHBO
JIOIIKYJIbHA HAaCMIIIIKa, CHIOBHEHA KPalfHbOI HEHABHCTI 1 THIBHOTO NPE3UPCTBA
[4, c. 611]; BUO KOMIYHOTO; CYIXKEHHS, IIIO0 MICTHTH IIKY, YIIHBY HACMIIIKY
HaJ| 300paXKyBaHUM, BHIIMI CcTymiHb ipoHii [3, c. 934]; sarcasm — a way of
using words that are the opposite of what you mean in order to be unpleasant
to somebody or to make fun of them [8]. fIx Gauumo, cHiILHOI O3Ha-
KOI0 TIOJIAaHMX TIyMaueHb € HENPUEMHHH, >KOPCTKMH 1 DI3KWi Xapaktep
BHUCJIOBIIIOBaHb-OCMilOBaHb. OTKe, IMiJi CapKa3MOM pO3YMIEThCS Pi3HOBHUI
KOMIYHOTO, IO BIJOMBAETHCSA B SIOBUTIH, 371 HACMIIIII, SKa BHKPUBAE
SIBUIIIA OCOOJIHBO OS3IEYHI CBOIMH CYCIIJIBHUMHE HACTITKAMH.

Y MOBJICHHEBOMY BHpaXEHHI capkasM, SIK MpPaBWIO, MPU3HAYCHHH IS
TOTO, 100 3aBAaTH 000 a00 MOPaHWUTH, 3POOUTH CBOIO JKEPTBY HMPEIMETOM
[Jy3yBaHHS, BUKPHTH IIeBHE sIBHINE dYepe3 3HyIaHHs: «sarcasm applies
chiefly to a savage, bitter form of humor intended to cut or wound; sarcasm
need not imply the use of verbal irony, sometimes suggesting no more than
plain speaking, but it regularly implies as its aim the intent to make the victim
an object of ridicule» [10, c. 877].

OxapakTepuzyemMo JIOCITIJDKyBaHe HOHATT, MOCITYTOBYIOUYHCh
€CTCTHYHUMH,  COILIAJbHUMH, OIONCHUXOJIOTIYHUMU 1  JIHTBICTHYHUMU
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KPUTEPISIMH ~ PO3MEXYBAaHHS  PI3HOBUIIB  KOMIYHOTO,  3arpoONOHOBaHi
A. O. bensikosum [1, ¢. 94-95]. Capkasm He Mae TOABIHHOTO, YacTO TPUXO-
BAHOTO, CEMAHTHYHOTO JIHA, 3 BHPAKAETHCA 3aBXIM TpsMo. Momy mpura-
MaHHE TO€THAHHS THIBY, HEHABUCTI 3 TIpPKOIO mocMimkoro. [Ipu mipoMy cMmuct
capKa3My He BHUYCPITYETHCS O1JIbII BUCOKHUM CTYIICHEM IUIy3yBaHHS, BUKPHUTTS,
ayie ToJSra€e TepIl 3a BCe B OCOOJIMBOMY CIIBBIIHOUICHHI ABOX IUIAHIB: Y
capka3Mi iHOCKa3aHHS HAPOYHUTO MOCIA0IIOeThes abo 3HIMaeThes. HeraTupHy,
HUILIIBHY OLIIHKY CapKa3M HEpiZKO BIJKPHTO OTOJIFOE B CAMOMY TEKCTI, CIILIOM
3a BUJIMMHM BUXBaISIHHAM. Capka3My He BJIaCTHUBO «CIIOKIHHE» CTaBJICHHS 10
npenMera 300paxeHHs abo «rpa» 3 HMM. HaBmaku, HOro BiApi3HsS€ TOH
00ypeHHs, po3JjpaTyBaHHsI, THIBY.

OOG’€KTOM CapKaCTUYHOTO OCMIsIHHS BUCTYIAIOTh pedi HeOe3neuHi, pizko
HEeraTHBHI ¥ aMopajbHI — COMLIaJbHI BajH, SBHINA, OCOOJMBO HeOE3MeuHi
cycmimpHUMH Haciinkamu. Capka3Mm pi3HHTBbCS BiJ iHIMMX BHAIB KOMIYHOTO
Iy’Ke BHCOKHM CTyIleHeM 3J000JeHHOCTI 1 KputmdHOcTi. Kpim 1poro,
aKTyaJi3amis capkazMy Moxe OYyTH ITOB’s3aHa 3 THIOJIOTIE0 W 1EOJOTiEI0
MOMITHKIB. JKOPCTKE HECTIPUIHATTS CYCIIUIBHUX HOPM MPOSIBISIETHCSA B IyXKe
CHIIBHIM BepOaibHIN arpecii i IMOSICHIOE HETATHBHUM XapaKTep OIIHHOTO
3HaKy. CyTHICTB capka3My IIOJSTa€ B INJKPECICHO MOCHICHOMY KOHT-
pacTi TOro, IO MaeThcsi Ha yBasi (IMATEKCTY), 1 TOro, W0 BHPAXKAETHCS
(30BHIIIHBOTO CMUCITY): SIBHUILY, II0 OCMIIOETHCS, CHOYATKy HPHUITUCYETHCS
MO3UTHUBHA SIKICTh, IOTIM O/Ipa3y X 3arnepedyerhbes [5, ¢. 305-306].

VY capka3mi TOJIOBHE — KpaifHiil CTymiHb €MOLIHHOrO BiIHOIICHHS i
BUP@KCHHsI, BHCOKHH Tadoc 3anepedeHHs, 10 MEepPeXOoIuTh y OOypeHHs
[2, c. 165], moxomuTh KO MeXi 3 HUHI3MOM, TOOTO HaxaOHMM, 0E3COPOMHUM
CTaBJICHHAM J0 HOPM CYCIIJIBHOI MOpaii, MOPaJbHOCTI, SKi TPHITYCKAIOThH
aOCONIOTHY IiHHICTH BiacHOrO <«SI». XapakTep BHUpaKeHHS CapKacCTH4-
HOI OIIHKM MEpPEeBAKHO CKCIUNIMTHUN. 3aBASKH CEpPEeAHBOMY CTYIICHIO
IHTEIEeKTYAIbHOCTI, CTYIMiHb PO3YMIiHHSI KOMIYHOTO aJpecaToM JIOCTaTHBO
BUCOKHH. CapKacTHYHHUH NEpIOKYTUBHUH e(eKT mposBIIseThCsl B 00ypeHOMY
CMIXY, «IIEKEIbHOMY» PEroTi.

Ha nymxy E. Kemm, capkasm mnepembadae yHipikoBaHy oOImepariiro
CMHCJIOBOi 1HBEpCii, IO BHABIAETHCA MO-PI3HOMY UYOTHpMA IiJBUIAMH
capkazmy [6, c. 586—634]. Yci 4oTHpH pi3HOBUAM IHBEPTYIOTH T, IO MOBEIh
npuIryckae abo poOUTh BUTIISAM, IO MpUMyckae (abo mepemdadae Te, M0 MaB
Ha yBa3l XTOCH iHIIMI), BIIHOCHO /IO BUKJIMKaHOT HOpMaTHBHOI mKkaimn. L{inb
capka3My Ta pe3yibTaT iHBepCii IIMPOKO BapilOIOTHCS 3aJISKHO Bl BHY.
Iponosuyitinuii (propositional) capkasMm (QYHKIIOHye HAHOULIBII YacTo SK
TpajuLiiHa MOJIEIIb, HA/IAI0YH IMIDTIKALIIIO, SIKA CYNEepPEeYUTh TBEPPKEHHIO, 1110
Oyno 06 BHpaxkeHEe ICTHHHMM BHCIOBIEHHsM. Jlexcuunuti (lexical) capkasm
HAaJa€ IHBEPTOBaHY KOMIIO3HIIIHY IIHHICTh JMJISI OJHOTO BHpa3zy YH
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¢pasu. Capkasm 3 npegixcom like (like-prefixed) 30608’s3ye MOBIS 10
BIZIBEPTOTO €IMICTEMIYHOTO 3allepeueHHs OCHOBHOTO 3MICTy AEKIapaTUBHOTO
BUCIIOBTIOBaHHA. | Hapemrri izoxymusnuti (illocutionary) capka3sm BUpakae
BiITHOIIICHHS/CTABIECHHS TPOTIJICKHE IO TOTO, SIKE O BHPaXKaJOCs iCTHHHUM
BHCJIOBITIOBAHHSM.

CapkasM gacTo BUKOPHCTOBYE HeBepOalbHI 3acO0M — IHTOHAIIIIO, MIMIKY,
KECTH — B SKOCTI HATAKY UM CHUTHANY, repudpa3, iHBepCif0o Ta iHIII JiH-
IBICTUYHI 3acO0M Ui CTBOPCHHS KOMIYHOTO edekry. OIHUM 3 KOMIIO-
3UIIHHKUX MPUIOMIB YTBOPEHHS CapKa3My € Hapalelli3M TOTo, 1[0 MaeThCs Ha
yBasi, 1 TOro, 10 BUPAXKAETHCS. 3a JIOMOMOTOI0 Iepudpazn capkasM peanizy-
€ThCSI TAKUM YMHOM: y BiJIOME BCIM JIiTepaTypHe JPKEpesIo BKIAIAEThCS HOBUIA
BUKpHBaIbHUIA 3MicT. CITIBCTABJICHHS B CBIJIOMOCTI 4YMTaya/Cliyxada paHilie
BijloMoro o0pa3y 3 HOBOCTBOPECHHM BHKJIMKAE 32 KOHTPAacTOM HEOOXiIHUN
KoMmiuHHH edekT. Pi3kicTh 3amepedeHHS B capKa3Mmi 9acTO OB SBYIOTH i3
BXXMBaHHSIM HaKa30BOTO CIIOCOOY JTi€CITiB.

Takox 3apyOikHUMHE JiHTBicTamu [7, ¢. 148—180] mpu BUBUCHHI MPOSBIB
capka3My (30KpeMa i B XyIOXKHii JriTepaTypi) po3risHyTi THIIOBI CHHTAKCHYHI
CTPYKTYpH, Ha3BaHi sk posiervieHi Wh-3anuranns (Split Interrogative) tumy
Who are you, Dr. Kevorkian?; What is this, the Wild West? Bouu ommcani
BYCHMMH SIK JJBOCTOPOHHI PO3MOBHI ()OPMyJHM 3 KOMIIOHEHTaMH OCHOBHOI
yactuHy 1 npono3umii: We can describe the Split Interrogative as a bipartite
conversational formula composed of a WH-interrogative — the body, e.g. What
is this, followed by tag-position guess — the proffer bearing polar-interrogative
intonation, the Wild West. TIpomo3uiisi MOXke BHpa)XaTHCS TAPSIAHEM
pedeHHsM abo IMEHHOI0, PUKMETHHKOBOK, MPUIMEHHHKOBOIO, MPUCIIBHU-
KOBOW (pasoro. PosmeruieHe Wh-3anuTaHHS KOMEHTYE IOTOYHY edek-
THBHICTb, IHAGKCYIOYM 3yCHJUIA KOPHCTyBaya IPUB’SI3aTH IPAaBUIIbHE
3HAUEHHSA JO0 HAJIGKHOI 3MIHHOI B KOHTEKCTYAIbHO BHPAKEHIM BiIKpUTIH
MPOTO3HLIIT 1 IPOTNIOHYFOYH PE3yJIBTAT LUX 3YCHIIb.

3ayBaXKIMO, 1[0 BKa3aHWH JIHTBICTHYHHN 3aci0 € MIMPOKO BXXUBAHUM Y
tBOopuocTi K. BoHHeryra, ogHOro 3 HaWOLIBIOI 3HAYHUX IPO3AIKiB aMepu-
KaHChKOi Jtitepatypu XX-ro croiitrs. Tak, HaBeAeHI HIKYE IPUKIAAN
CBi4aTh TPO BHCOKY YACTOTHICTh BXKMBAaHHS 3a3HAUYEHOI MOZENTI capka-
crugnoro ceitoBinoutts asropom: «1’ll tell the world! And what have | been
doing for the past year? Slaving to work out a light bulb so dogs can play at
night!» [9, c. 58]; But what was it that was worth more to Herbert than eight
hundred and fifty thousand? Binges? Dope? Women? [9, c. 39]; My mother
isn’t mentioned, but what she taught me to say in place of ain’t 1? or aren’t
1?7 or amn’t 1? was am | not? Speed isn 't everything. [9, c. 59]; but where are
the leaders this time? All you have is a lot of ordinary people standing
around with their thumbs up their ass [9, c. 179]; «And what am | supposed
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to say — that you’re stunningly handsome? That | feel an overwhelming
desire to throw myself into your manly arms?» [9, c¢. 27]; What was in the
needle, honey bunch? Why, honey bunch, they call that ‘truth serum”. [9, c.
26]; «Why keep your wife in suspense, Colonel?» said Pi Ying. «Be a good
husband and answer her question, or should 1?» [9, ¢ 52].
[NapamoxcanbHICTh iH(MOpMaIii, 3aKIaeHOi B IOpPYTiii YacTHHI BHCIIOBIIO-
BaHHA — IIPOMNO3HIN{, IO TPOSABIAETHCA B il CIIIBBIJHOIICHHI 3 MEPIIOIO,
JI03BOJISIE IHTEPIIPETYBATH €JMHE B CMUCIIOBOMY BiJIHOIICHHI BHCJIOBITIOBAHHS
sK capkacTuuHe. [Ipomo3umiiiHuii capkasM y I[bOMY BHIAJIKY Imepeadadae
3allepeueHHs] MEeBHOI IIPOIMO3HMLII, MOB’SI3aHOT 3 THM, IO CTBEPKYETHCS /
3aMUTYEThCS / YIOPSAKOBYETHCS UM Ma€e Miclie. 3aBAsSKH TEPEXOAy Bia
MO3UTUBHOI [0 NPOTHJIEKHOI 3a 3MICTOM OLIHKH O0’€KTa Yy BUJIICHUX
CHHTaKCHYHUX CTPYKTYypax MHCbMEHHHK BKa3ye 37€0UIbLIOr0 Ha HENOJIKU
TepoiB, iX HETATUBHI Mii, TyMKH, TOBEIIHKY.
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